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Prodejní, dodací a platební podmínky

Úvodní prohlášení:

Následujícími prodejními, dodacími a platební-
mi podmínkami se dodatkem k platnému právu 
řídí smlouvy s dodavateli a smlouvy o plnění 
společnosti UAS Inc., její německé pobočky. 
Jsou součástí veškerých smluv společnos-
ti UAS Inc., její německé pobočky, jež tato 
společnost uzavírá se svými smluvními part-
nery (dále jen „objednavatelé“) o plnění nebo 
dodávkách, které společnost nabízí. Platí pro 
všechny budoucí dodávky, plnění a nabíd-
ky objednavatelům, a to i tehdy, když nejsou 
dohodnuty zvlášť. 
Výslovně se odkazuje na to, že se neuplatňu-
jí obchodní podmínky objednavatele ani třetí 
strany, a to ani tehdy, když společnost UAS 
Inc., její německá pobočka, v konkrétním pří-
padě neodmítla jejich platnost. O souhlas s 
obchodními podmínkami se nejedná ani v těch 
případech, kdy se společnost UAS Inc., její 
německá pobočka, odvolává na dopis, který 
obsahuje obchodní podmínky objednavatele či 
třetí osoby nebo se v něm na ně jako takové 
odkazuje. 

§ 1 
Nabídka a uzavření smlouvy

1)
Nabídky společnosti UAS Inc., její německé 
pobočky, jsou otevřené a nezávazné, pokud 
nejsou výslovně označeny jako závazné. 
Objednávky nebo zakázky může společnost 
UAS Inc., její německá pobočka, přijmout 
během 30 pracovních dnů po doručení. 

2)
Pro právní vztahy mezi společností UAS Inc., 
její německou pobočkou, a objednavatelem je 
směrodatná písemně uzavřená kupní smlouva 
včetně těchto všeobecných prodejních, doda-
cích a platebních podmínek. V kupní smlouvě 
jsou uvedena všechna ujednání mezi smluv-
ními stranami týkající se předmětu smlou-
vy. Ústní přísliby ze strany společnosti UAS 
Inc., její německé pobočky, před uzavřením 
smlouvy jsou právně nezávazné a ústní ujed-
nání smluvních stran se nahradí písemnou 
smlouvou, jestliže z nich explicitně neplyne, že 
pokračování jejich platnosti je závazné. Dopl-
nění a změny příslušných ujednání vyžadují 
pro svoji platnost písemnou formu. S výjim-
kou vedoucí pobočky nebo jejího zmocněnce 
nejsou pracovníci společnosti UAS Inc., její 
německé pobočky, oprávněni uzavírat odlišná 
ústní ujednání. Pro zachování písemné formy 
postačí zaslání telekomunikační cestou. 

3)
Údaje společnosti UAS Inc., její německé 
pobočky, o předmětu dodávky (např. množství, 
užitné hodnotě, zatížitelnosti, toleranci a tech-
nických parametrech) jakož i naše grafické 
znázornění (např. výkresy a obrázky) jsou 

přibližně směrodatné, pokud použití předmě-
tu smlouvy k účelu, který stanovuje smlouva, 
nepředpokládá přesnou shodu. Běžně odchyl-
ky a odchylky, které vzniknou na základě práv-
ních předpisů nebo které prezentují technické 
vylepšení jakož i nahrazení konstrukčních dílů 
součástkami stejné kvality, jsou přípustné, 
pokud neomezují použitelnost předmětu k úče-
lu, který stanovuje smlouva. 

4)
Společnost UAS Inc., její německá pobočka, 
si vyhrazuje právo na vlastnictví a autorská 
práva na všechny odevzdané nabídky a roz-
počty, jakož i na výkresy, obrázky, výpočty, pro-
spekty, modely nebo jiné podklady a pomůcky, 
které poskytne objednavateli. Bez písemného 
souhlasu společnosti UAS Inc., její německé 
pobočky, nesmí objednavatel tyto předměty 
jako takové a ani obsahově zpřístupnit třetí 
straně ani je zveřejnit nebo využít či rozmnožo-
vat – ať již sám nebo prostřednictvím třetí 
osoby. Na požádání společnosti UAS Inc., její 
německé pobočky, jí musí tyto předměty kom-
pletně vrátit a případné kopie zničit, pokud je 
již nepotřebuje pro řádný postup práce nebo 
pokud jednání nevedla k uzavření smlouvy.

§ 2
Ceny

1)
Závazné stanovení cen proběhne až prostřed-
nictvím písemného potvrzení zakázky ze strany 
společnosti UAS Inc., její německé pobočky.

2)
Ceny se rozumí při odběru z továrny a jsou 
uvedeny v eurech bez daně z přidané hod-
noty ve výši stanovené zákonem, a v případě 
vývozu se k nim přičítá clo a poplatky nebo jiné 
výdaje.

3)
Náklady spojené se zabalením a zasláním 
jakož i pojištění dopravy provedené na přání 
objednavatele nejsou zahrnuty do ceny a fak-
turují se dodatečně.

4)
Fakturované částky se musí uhradit do 30 dnů 
bez nároku na jakoukoli slevu, pokud není 
písemně dohodnuto jinak. Směrodatné pro 
datum platby je datum, kdy platba dojde do 
společnosti UAS Inc., její německé pobočky. 
Šeky jsou uznány jako platba až po jejich pro-
placení. Jestliže objednavatel neplatí v rámci 
splatnosti, pak se nezaplacené částky úročí 5 
% ode dne splatnosti; právo na uplatnění vyš-
ších úroků a náhradu dalších škod v případě 
zpoždění zůstává vyhrazeno. 

5)
Vyrovnání prostřednictvím protinároků objed-
navatele nebo zadržení plateb kvůli takovýmto 
nárokům je přípustné pouze tehdy, pokud to je 
nesporné a právoplatně stanovené. 

6)
Společnost UAS Inc., její německá pobočka, je 
oprávněna provádět (resp. poskytovat) dosud 
nezaplacené dodávky (nebo služby) pouze 
proti záloze nebo kauci, pokud se po uzavření 
smlouvy dozví o okolnostech, které podstat-
ným způsobem snižují úvěrovou způsobilost 
objednavatele a které na straně objednavatele 
ohrožují vyrovnání nezaplacených pohledávek 
vůči společnosti UAS Inc., její německé poboč-
ky, které plynou z daného smluvního vztahu.

§ 3
Rozsah dodávky

1)
Dodávky se provádějí z Bad Cambergu.

2)
Dodací lhůty uvedené společností UAS Inc., 
její německou pobočkou, se týkají data ode-
slání zboží. Považují se za splněné, pokud 
zboží k tomuto datu opustí továrnu nebo je 
objednavateli sděleno, že zboží je připraveno 
k vyexpedování. Ze strany společnosti UAS 
Inc., její německé pobočky, přislíbené lhůty a 
termíny dodávek a služeb platí vždy jen přibliž-
né, pokud nejsou výslovně dohodnuty přísliby 
pevných lhůt nebo pevných termínů. 

3)
Dohodnutá dodací lhůta platí vždy po objasně-
ní všech technických a obchodních detailů. 

4)
Při překročení dodací lhůty musí objednavatel 
poskytnout přiměřenou dodatečnou lhůtu, kte-
rá nesmí být kratší než tři týdny. 

5)
Jestliže není dodržena dodací lhůta a to ani v 
rámci přiměřené dodatečné lhůty, ručí společ-
nost UAS Inc., její německá pobočka, výhradně 
fakturační hodnotou takového množství zboží, 
které nebylo doručeno v termínu, maximálně 
do výše škody vzniklé zneužitím důvěry.

6)
Společnost UAS Inc., její německé pobočka, 
neručí za nemožnost doručení dodávky nebo 
její zpoždění, pokud je způsobeno zásahem 
vyšší moci nebo jinými událostmi, které se v 
době uzavírání smlouvy nemohly předpoklá-
dat (např. provozní výpadky jakéhokoli druhu, 
potíže při opatřování materiálu nebo energie, 
zpoždění dopravy, stávky, zákonné výluky, 
nedostatek pracovních sil nebo nerealizova-
né, nesprávné nebo zpožděné zásobování 
dodavateli), a za které nenese společnost 
UAS Inc., její německá pobočka, odpovědnost. 
Jestliže takovéto události podstatně ztíží nebo 
znemožní společnosti UAS Inc., její německé 
pobočce, plnění dodávek nebo služeb a pokud 
toto omezení není jen na přechodnou dobu, 
pak je společnost UAS Inc., její německá 
pobočka, oprávněna odstoupit od smlouvy. V 
případě překážek na přechodnou dobu se pro-
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dlouží termíny dodávek nebo plnění o dobu, po 
kterou trvalo omezení, plus o přiměřenou dobu 
potřebnou k rozběhnutí příslušných operací. 
Pokud v důsledku zpoždění je pro objednava-
tele neúnosné převzít dodávku, může prostřed-
nictvím bezodkladného písemného prohlášení 
vůči prodávajícímu odstoupit od smlouvy. 

7)
Společnost UAS Inc., její německá pobočka, je 
oprávněna k dílčím dodávkám, pokud tyto díl-
čí dodávky jsou pro objednavatele využitelné 
v rámci účelu smlouvy a nevznikají tím žádné 
významné vícenáklady nebo dodatečné výda-
je. Toto neplatí v případě, kdy se společnost 
UAS Inc., její německá pobočka, zaváže, že 
ponese tyto dodatečné náklady. 

8)
Jestliže se společnost UAS Inc., její německá 
pobočka, s nějakou dodávkou nebo plněním 
zpozdí nebo provedení nějaké dodávky nebo 
plnění se pro ni stane z jakéhokoli důvodu 
nemožné, pak je ručení společnosti UAS Inc., 
její německé pobočky, omezeno na náhradu 
škody podle těchto všeobecných prodejních, 
dodacích a platebních podmínek (viz § 5 Ruče-
ní za náhradu zaviněné škody). 

§ 4
Poskytnutí záruky

1)
Záruční doba pro nově vyrobené věci činí dva 
roky od dodání, pokud je nezbytná přejímka, 
pak od této přejímky. Neprodleně po dodání 
zboží objednavatel zkontroluje jeho nezávad-
nost. Zřejmé vady se ihned, minimálně však do 
jednoho týdne po přijetí zboží, písemně sdělí 
společnosti UAS Inc., její německé pobočce. 
Pokud zřejmé nedostatky nejsou reklamovány 
včas nebo nemají správnou formální stránku, 
pak zaniká příslušná záruka. 

2)
Ostatní závady se společnosti UAS Inc., její 
německé pobočce, oznámí do jednoho týdne 
po jejich zjištění. Na požádání společnosti UAS 
Inc., její německé pobočky, se reklamovaný 
předmět dodávky pošle bezplatně zpět spo-
lečnosti UAS Inc., její německé pobočce. Při 
oprávněné reklamaci závad hradí společnost 
UAS Inc., její německá pobočka, náklady za 
nejlevnější způsob expedice; toto však nepla-
tí, pokud se náklady zvýší tím, že se předmět 
dodávky nachází na jiném místě než je místo 
jeho použití k určenému účelu. 

3)
Záruka se nevztahuje na drobné závady, které 
nesnižují nějakým podstatným způsobem hod-
notu ani způsobilost či použitelnost díla. 

4)
Společnost UAS Inc., její německá pobočka, je 
oprávněna provést dodatečné doplnění podle 
svého zvážení. To znamená, že záleží na jejím 

rozhodnutí, zda se závada odstraní nebo se 
dodá nové zboží. Jestliže se dodatečné dopl-
nění nepodaří, pak je společnost UAS Inc., její 
německá pobočka, oprávněna k opakovanému 
dodatečnému plnění. I v případě opakovaného 
dodatečného plnění má společnost UAS Inc., 
její německá pobočka, právo rozhodnout mezi 
novou dodávkou a opravou závady. Objedna-
vatel je oprávněn odstoupit od smlouvy nebo 
přiměřeně snížit kupní cenu, pokud dodatečné 
plnění opakovaně ztroskotá. 

5)
Jestliže k závadě došlo zaviněním společnos-
ti UAS Inc., její německou pobočkou, může 
objednavatel požadovat náhradu škody na 
základě podmínek stanovených v § 5 – Ručení 
za náhradu zaviněné škody.

6)
V případě závad konstrukčních dílů jiných 
výrobců, které společnost UAS Inc., její němec-
ká pobočka, z právně licenčních nebo věcných 
důvodů nemůže odstranit, uplatní společnost 
UAS Inc., její německá pobočka, podle svého 
zvážení buď své nároky na záruku vůči výrob-
cům a dodavatelům na základě faktury objed-
navatele nebo tyto nároky podstoupí objedna-
vateli. Nároky na záruku vůči společnosti UAS 
Inc., její německé pobočce, vznikají u takových-
to závad a za ostatních podmínek a v souladu 
s těmito všeobecnými prodejními, dodacími a 
platebními podmínkami pouze tehdy, pokud 
soudní prosazování výše uvedených nároků 
vůči výrobcům a dodavatelům je neúspěšné, 
například kvůli jejich platební neschopnosti 
zde není vyhlídka na úspěch. Po dobu trvání 
právního sporu je přerušena promlčecí lhůta 
příslušného nároku na záruku objednavatele 
vůči prodávajícímu. 

7)
Záruka zaniká, pokud objednavatel bez svole-
ní společnosti UAS Inc., její německé pobočky, 
změní předmět dodávky nebo ho nechá změnit 
třetí stranou a odstranění závady se tak stane 
nemožným nebo se neúnosně zkomplikuje. V 
každém případě ponese dodatečné náklady za 
odstranění závady, které vzniknou v důsledku 
této změny, objednavatel. Dodávka použitých 
předmětů probíhá bez jakékoli záruky. 

§ 5
Ručení za náhradu zaviněné škody

1)
Ručení společnosti UAS Inc., její německé 
pobočky, za náhradu škody způsobené z jaké-
koli právní příčiny, zejména z důvodu nemož-
nosti, zpoždění, nedostatečné nebo chybné 
dodávky, porušení smlouvy, porušení povin-
ností při smluvních jednáních a nedovoleného 
jednání, pokud se v každém tomto případě jed-
ná o zavinění, je omezeno podle § 5.

2)
Společnost UAS Inc., její německá poboč-
ka, neručí v případě prosté nedbalosti svých 
orgánů, zákonných zástupců, zaměstnanců 
nebo jiných pověřenců jakož ani v případě 
hrubé nedbalosti svých řídicích zaměstnanců 
nebo jiných pověřenců, pokud se nejedená o 
porušení podstatných smluvních povinností. 
Za podstatné smluvní povinnosti se považují: 
povinnost včasné, bezvadné dodávky a insta-
lace jakož i povinnost konzultace, ochrany a 
dozoru, které mají objednavateli podle usta-
novení smlouvy umožnit užívání předmětu 
dodávky, nebo mají za účel ochránit zdraví 
nebo život zaměstnanců objednavatele nebo 
třetí strany nebo majetek objednavatele před 
značnými škodami.

3)
Pokud společnost UAS Inc., její německá 
pobočka, ručí podle § 5 odstavec 2 ve své 
podstatě za náhradu škody, pak je toto ručení 
omezeno na škody, které společnost UAS Inc., 
její německé pobočka, předvídala při uzavření 
smlouvy jako možné následky porušení smlou-
vy nebo které by při vynaložení obvyklé péče 
musela předvídat s ohledem na okolnosti, kte-
ré ji byly známy nebo o kterých musela vědět. 
Nepřímé škody a následné škody způsobené 
nedostatky na předmětu dodávky podléhají 
náhradě mimoto pouze tehdy, pokud lze tyto 
škody očekávat při správném používání před-
mětu dodávky. 

4)
V případě ručení za prostou nedbalost je pro 
společnost UAS Inc., její německou pobočku, 
povinnost náhrady za škody na majetku a zdra-
ví omezena na částku tří milionů eur pro každý 
škodní případ (podle současné pojistné částky 
jejího pojištění odpovědnosti za výrobek), a to 
i v případě, kdy se jedná o porušení podstat-
ných smluvních povinností. 

5)
Výše uvedené vyloučení ručení a omezení 
platí ve stejném rozsahu ve prospěch orgánů, 
zákonných zástupců, zaměstnanců a ostatních 
pověřenců společnosti UAS Inc., její německé 
pobočky.
Pokud společnost UAS Inc., její německá 
pobočka, podává technické informace nebo 
poskytuje konzultace, přičemž poskytování 
těchto informací nebo konzultace nepatří mezi 
její povinnosti a nepatří do smluvně dohodnu-
tého rozsahu služeb, pak tato činnost probíhá 
bezplatně a bez jakékoli záruky. 

6)
Omezení plynoucí z těchto úprav neplatí pro 
ručení společnosti UAS Inc., její německé 
pobočky, v případech úmyslného jednání, u 
garantovaných parametrů vlastností, v případě 
škod na životě nebo zdraví nebo v případech 
daných zákonem o ručení za výrobek. 
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§ 6
Klauzule vlastnického práva

1)
Dodané zboží zůstává majetkem společnosti 
UAS Inc., její německé pobočky, dokud nedo-
jde k úplnému uhrazení jejich veškerých pohle-
dávek vůči objednavateli k datu vyúčtování. 

2)
V případě opracování nebo zpracování zboží 
s výhradou vlastnického práva přísluší spo-
lečnosti UAS Inc., její německé pobočce, 
spoluvlastnictví věci, která tímto vznikla, a to 
v hodnotě stavu tohoto zboží. Prodej zboží 
s výhradou vlastnického práva je přípustné 
pouze v řádném obchodním styku objednava-
tele. Pokud objednavatel prodá zboží s výhra-
dou vlastnického práva dále, pak k okamžiku 
odprodeje postupuje společnosti UAS Inc., 
její německé pobočce, svoji pohledávku vůči 
novému nabyvateli. Povinností objednavate-
le je zavázat nového nabyvatele k tomu, aby 
v rámci platební povinnosti plynoucí z tohoto 
prodeje hradil platby přímo společnosti UAS 
Inc., její německé pobočce. Výjimky vyžadují 
předchozí písemnou dohodu mezi společností 
UAS Inc., její německou pobočkou, a objedna-
vatelem. 

3)
V ostatních případech je disponování zbožím 
s výhradou vlastnického práva nepřípustné, 
zejména ohledně převedení záruky nebo jeho 
zastavení. 

§ 7
Místo plnění

1)
Místo plnění všech závazků plynoucích ze 
smluvního vztah je Bad Camberg, pokud není 
stanoveno jinak. Jestliže společnost UAS Inc., 
její německá pobočka, dluží i instalaci, pak je 
místem plnění místo, na kterém se má provést 
instalace. 

2)
Způsob odeslání a zabalení podléhá odpo-
vědnému posouzení společnosti UAS Inc., její 
německé pobočky.

3)
Riziko přechází na objednavatele nejpozději v 
okamžiku předání předmětu dodávky spedité-
rovi, dopravci nebo jiné třetí osobě pověřeně 
realizací expedice. To platí i tehdy, když probí-
hají dílčí dodávky nebo pokud společnost UAS 
Inc., její německá pobočka, převzala ještě další 
úkoly (např. expedici nebo instalaci). Pokud se 
odeslání nebo předání zpozdí v důsledku okol-
nosti, jejíž příčina je na straně objednavatele, 
pak rizika přecházejí na objednavatele ode 
dne, kdy společnost UAS Inc., její německá 
pobočka, měla dodávku připravenou k odeslá-
ní a tuto skutečnost sdělila objednavateli. 

4)
Náklady za skladování po převedení rizika 
nese po dohodě objednavatel. 

5)
Pouze na výslovné přání objednavatele a na 
jeho náklady pojistí společnost UAS Inc., její 
německá pobočka, zásilku proti krádeži, ško-
dám způsobeným rozbitím, vzniklých při dopra-
vě, proti škodám způsobeným ohněm a vodou 
nebo proti jiným pojistitelným rizikům. 

6)
Pokud má proběhnout i přejímka, pak se před-
mět koupě považuje za převzatý, když

je dodávka uzavřena – a pokud se společ-
nost UAS Inc., její německá pobočka, zavá-
zala i k instalaci, tak pak i instalace,
společnost UAS Inc., její německá pobočka, 
tuto skutečnost sdělila objednavateli s odka-
zem na fiktivní přejímku podle tohoto para-
grafu a vyzvala ho k přejímce,
od dodávky nebo instalace uplynulo 12 pra-
covních dnů nebo objednavatel začal užívat 
dílo (např. dodané zařízení uvedl do provo-
zu) a v tomto případě od dodávky nebo insta-
lace uplynulo šest pracovních dnů
objednavatel upustil od přejímky během 
tohoto období, a sice z jiného důvodu než 
kvůli nedostatku oznámenému společnosti 
UAS Inc., její německé pobočce, v důsled-
ku něhož je užívání zařízení nemožné nebo 
podstatným způsobem omezeno.

§ 8 
Příslušnost k soudu

1)
Pro řešení všech sporů plynoucí ze smluvního 
vztahu mezi společností UAS Inc., její němec-
kou pobočkou a objednavatelem je dohodnut 
soud v Bad Camberg. 

2)
Všechny spory plynoucí z tohoto právního 
vztahu se řídí právem Spolkové republiky 
Německo. Vylučuje se aplikace mezinárodního 
obchodního práva CIGS. 

§ 9
Ostatní ujednání

1)
Musí se trvat na dojednání nákladů ohledně pla-
cených projektových prací, které jsou výslovně 
mimo rámec těchto všeobecných obchodních 
podmínek. Jestliže společnost UAS Inc., její 
německá pobočka, potřebuje k vybudování 
zařízení provést statistické výpočty, pak spo-
lečnost UAS Inc., její německá pobočka, pře-
vede tyto statistické práce na statika podle své 
volby. Náklady vzniklé tímto krokem jdou na 
vrub objednavatele. 

●

●

●

●

2)
Pokud smlouva nebo tyto všeobecné prodejní, 
dodací a platební podmínky obsahují meze-
ry ve svých ustanoveních nebo některá jejich 
ustanovení jsou neplatná, pak pro vyplnění 
těchto mezer nebo neplatnosti jednotlivých 
ustanovení se považují za dohodnuté takové 
právně platné úpravy, které by smluvní partneři 
dohodli podle stanovených hospodářských cílů 
smlouvy a podle účelu těchto všeobecných 
prodejních dodacích a platebních podmínek, 
kdyby bývali věděli o mezerách v ustanovení 
nebo jejich neplatnosti.

Upozornění:
Společnost UAS Inc., její německá pobočka, 
upozorňuje na to, že údaje získané na zákla-
dě obchodního vztahu s objednavatelem uklá-
dá podle § 28 spolkového zákona na ochranu 
dat za účelem jejich zpracování a vyhrazuje si 
právo tyto údaje poskytnout třetí osobě (např. 
pojišťovnám), pokud to bude nezbytné pro 
plnění smlouvy. Objednavatel to bere na vědo-
mí. 

Podpis 
UAS Inc., pobočka v Německu
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Všeobecné obchodní podmínky  
UAS-Online-Shop

§ 1 
Platnost

Veškeré dodávky a plnění UAS-Online-Shopu 
(prodávajícího) se řídí následujícími podmín-
kami. Ustanovení, jež by se odchylovala od 
těchto, jsou platná pouze tehdy, pokud jsou 
písemně dohodnuta s objednavatelem. 

§ 2
Uzavření smlouvy

Objednavatel podá závaznou nabídku na uza-
vření kupní smlouvy. K uskutečnění kupních 
smluv dojde teprve na základě písemného 
přijetí objednávky s takzvaným potvrzením 
zakázky během 24 pracovních dnů. Nabídky 
na uzavření smlouvy, které po uplynutí 24-den-
ní lhůty zůstanou bez odpovědi, se považují za 
odmítnuté.

§ 3
Rozsah dodávky

Dodávky se provádějí do celého světa. Stan-
dardní termín dodání je 40 pracovních dnů po 
potvrzení zakázky. U speciálních zařízení se 
dodací lhůty závazně dohodnou s objednava-
telem zvlášť. V případě výpadku dodávky je 
uplatnění nároků na náhradu škody vyloučeno, 
pokud byl výpadek způsoben zásahem vyšší 
moci, výpadkem v dopravě nebo jinými důvo-
dy, které nemohl prodávající ovlivnit. Prodáva-
jící ručí pouze v případech hrubé nedbalosti 
nebo úmyslu. 

§ 4
Zabalení a náklady spojené se zasláním

Náklady spojené se zabalením a zasláním se 
dodatečně dohodnou objednavatelem zvlášť, 
přičemž na přání objednavatele se na jeho 
náklady provedou i expresní dodávky.

§ 5
Ceny a platby

Veškeré ceny, které prodávající uvádí v rám-
ci své internetové nabídky, jsou ceny netto v 
eurech, ke kterým se musí ještě připočítat 
zákonem stanovená daň  přidané hodnoty v 
příslušných platných sazbách. Nejsou v nich 
zahrnuty náklady spojené se zabalením a 
zasláním. Ceny platí pouze pro objednávky v 
rámci UAS-Online-Shopu. 
Platí vždy ceny platné v okamžiku objednáv-
ky. Aktualizací UAS-Online-Shopu se dříve 

poskytnuté informace o ceně a vlastnostech 
zboží stávají neplatnými. 

§ 6
Platební podmínky

Objednané zboží se dodává na fakturu, která 
se musí uhradit netto během 30 dnů. Při úhra-
dě do 14 dnů se objednavateli poskytne sleva 
ve výši 2 %. 
Dodávka na splátky pro objednavatele se síd-
lem mimo Spolkovou republiku Německo je 
možná pouze po dohodě. 
Jestliže se objednavatel zpozdí s platbou, bude 
se mu účtovat poplatek ve výši 10,00 eur za 
každou upomínku a rovněž i penále z prodlení 
ve výši 8 % přes příslušnou základní úrokovou 
sazbu určenou Německou spolkovou ban-
kou. Případné další nároky na uhrazení škody 
zůstávají tímto nedotčeny. 

§ 7
Odmítnutí převzetí zboží

Jestliže objednavatel neoprávněně odmítne 
převzít objednané zboží, pak se mu účtuje 
poplatek za zpracování ve výši 100,00 eur plus 
náklady spojené se zabalením a zasláním, kte-
ré jsou splatné bezprostředně po vyfakturování 
bez uvedení účelu platby. 

§ 8 
Klauzule vlastnického práva

Až do úplného uhrazení kupní ceny a úplného 
vyrovnání všech obchodních vztahů zůstává 
dodané zboží ve vlastnictví prodávajícího. Bez 
výslovného svolení prodávajícího nelze před 
převedením vlastnictví disponovat zbožím 
(např. zastavení zboží, převedení záruky, pro-
dej, darování, přenechání k užívání, zpracová-
ní nebo úpravou), na které se vztahuje klauzu-
le vlastnického práva. 

§ 9
Poskytnutí záruky

Prodávající poskytuje na prodané zboží záru-
ku dva roky. Záruční doba začíná od okamžiku 
dodání. Objednavatel je povinen písemně sdělit 
prodávajícímu zjevné nedostatky, a to do dvou 
týdnu od okamžiku, kdy mu zboží bylo dodáno. 
Pokud tak objednavatel neučiní, považuje se 
zboží za schválené. 
Prodávající nepřebírá žádné záruky za nedo-
statky způsobené ze strany objednavatele jeho 
neodborným postupem nebo jednáním, které 
je v rozporu se smlouvou (v této souvislosti se 
explicitně odkazuje na instrukce k zařízení). 
Stejně tak se nepřebírá záruka za nedostat-
ky vzniklé dalším zpracováním nebo dalším 
použitím zboží. 

Záruka prodávajícího se tak vztahuje pouze na 
škody způsobené hrubě nedbalým jednáním 
nebo úmyslným porušením smluvních povin-
ností ze strany prodávajícího. Záruka - pokud 
je připuštěna – je omezena na hodnotu výrob-
ku.

§ 10
Ochrana dat

Objednavatelem poskytnutá data, jež jsou 
relevantní pro objednávku, se uloží v souladu 
s předpisy o ochraně dat a použijí se pouze 
k realizaci objednávky. Data objednavatele se 
přenášejí zakódovaná a zabezpečená. Nepře-
bírá se žádná záruka za bezpečnost dat během 
přenosu nebo za trestné zásahy třetí osoby. 

§ 11
Místo plnění 

Dohodnutým místem plnění pro veškeré 
závazky plynoucí ze smluvního vztahu včetně 
případných nároků na záruku je Bad Camberg 
v Německu. 

§ 12
Příslušnost k soudu

1)
Je dohodnuto, že místem příslušného soudu je 
Bad Camberg v Německu.

2)
Všechny spory plynoucí z tohoto právního 
vztahu se řídí právem Spolkové republiky 
Německo. Vylučuje se aplikace mezinárodního 
obchodního práva CIGS. 

§ 13
Závěrečná ustanovení

Neplatnost jednotlivých ustanovení se nedo-
týká platnosti ustanovující smlouvy ani plat-
nosti všeobecných obchodních podmínek. Na 
neplatné ustanovení se nahlíží, jako by bylo 
nahrazeno hospodářsky rovnocenným ustano-
vením. 
Veškerá ujednání týkající se smluvního vztahu 
musí mít písemnou formu. 

Podpis
UAS-Online-Shop Bad Camberg


